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ADVERTISEMENT. 


17 "Eton depais plyfiars aniees appliqute 4 
Taducation des enfans Fai cherch tous les 
Oyens poſſibles pour leur dunner, en le amu- 
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ſn: Tamour de Vetude, et particulierment de 
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keAure, comme etant la baſe de toutes les 


- morſſances. Fai du 91 il. ſe digoutoient, er | 


E faiſoit aucune attention aux cbeſes 25 1 


"4 mprehenſions. Comme bien Tura, J 41 
ÞGercbs d femplifier leur travail, et ayant entre. 


res trouve ce petit livre en Anglois je men 
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ADVERTISEMENT. 
ſuis ſervi avec le plus grand ſucces : eſt 
qui m'a determine d le traduire en frangi 


* pour la facilits de ceux auquels J 'enſeigne cen L 


| langue; bien perſuadee qu'en leur preſenzant 
phraſes d leur portte il reuſfirait de meme q 
Poriginal, la tiche 7 bumble, mais non bu 
liante ; ou n 2 pas plus degradt en jet ant | 
premiere ſemences de 7 education dans un enfa * 
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ENEZ ici Louis, venez 4 


nt 
| maman. N ISS 
nf ES 3 
Depechez vous. 1 bs 
A P 
ſſeyez vous ſur les genoux de | 
* | | 
I maman. 


liſez a preſent. 


p 6 = 
Ou eſt I epingle pour indiquer? 
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. IVoici une 33 
6 Ne dechirez pas le livre. 
I n'y a que les mechants gArcons 


qui dechirent les livres. * 


ouis aura une jolie legon toute 


nouvelle. 
pelez ce mot bien; vous Etes 
un bon gargon. 


Allez jouex à cette heure. 
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eſt deſſeus la table. 


'ous ne pouvez pas 1 attraper. 


Le 4 tirez pas par la queue, 
vous lui ferez mal. 5 
\latez le pauvre chat. Vous le | 

flatez à rebrouſſe poil. Voila - 
comme il faut faire. 
ais mon chat, . * ö 
tus le lapin ? 
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| faut attraper les ſouris; il ne 
faut pas tuer les lapins. 

h bien ] que dit, tu, a tu tus 


le lapin ? 


Aue ne parle tu mon chat; 


e chat ne ſauroit parler. 

ouis veut-il donner a manger 
aux poulets ? 

, 8 . 4 8 | | 
:8 oic1 de la graine pour les pigeons. 


Ah! les jolis pigeons,” | | 
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e ſoleil luit. Ouvre tes yeux, 


petit garcon. 


eve toi; Nanette, venez ha- 


biller Louis. 


Peſcendez, dejeunez. 

aites bouillir du lait pour le | 
petit gargon. h 
e repandez pas le lait. 
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enez la cuillere de autre 


main. 
le jettez pas votre pain par 


terre. 


faut manger le pain, il ne faut 0 
pas le jeter. 

'eſtavec le bled qu'on fait le pain. 

e bled croit dans les champs. 
'Herbe auſh croit dans les 4 


oy champs, 
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es vaches mangent l'herbe, les 


brebis mangent l' herbe, & les 
chevaux mangent l'herbe. 

es petits gargons ne mangent Pas 
herbe: oh que non! ils man- 


gent du pain et du lait. 
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apa, ou eſt Louis? 
1 1 ou eſt- il ce petit gargon ? 


pa ne ſauroit trouver le petit 


gargon. Soyez tranquille. Ne 
bougez pas. 


bl le voici, il eſt deſſous le ta- 
blier de maman. 


lez a dada ſur la canne a papa, 


montez a cheval deſſus. 
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oict un fouet. Fouetez bien. 


ite, vite, mon cheval. 
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jens, donne, trois baiſers à ta. 
N 


maman. 


„deux, trois. 


os toujours que les petit 
garcons viennent tout de ſuite 


quand la maman les appele. 


- Puchez vous, voila votre mou- I 


choir. 


nez, que je vous peigne. 


pez tranquile, voila l' etui 4 
-Ipeigne tenez- le. "2 
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15 ] 
omment vous portez vous ? 8 ih 
ort bien. 
: nook: du charbon. Accomodez 
Ie feu. | 
Nayez le foyer. 
eſt le balai. 


le vous tenez pas ſur Vatre, 


2 touchez pas Fencrier, ' -- 
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oyez; vous avez tache votre 
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fourreau. 
enez voila une ardoiſe, et un 


crayon . 


aintenant aſſeyez vous ſur le 


. / » : 
tapis et ecrivez. 


, 
pmment s'appelle ce baton rouge 


et uni. 


eſt de la cire à cacheter. 


quoi cela ſert-il ? 


eacheter des lettres. 
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voudrois bien avoir la montre 
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"of 


de papa. 
i que non, vous caſſerez le 


criſtal. Vous Pavez cafle * 
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une fois 
Dus pouvez la regarder. 85 
: rtez la à Loreille. 

e dit-elle, Tick, tick, tick. 
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oila un joli papillon. Allons, 
= by A nous ? 


apillon, ou allez vous ? 


'eſt envole par deſſus la haie. 
ne veut pas que nous l'attrapions. 
oila une abeille qui fuce les 


fleurs. 
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TAS 
\ beille piquera t'elle Louis. 


on, elle ne vous piquera pas, ſi 


vous ne la touchez pas. 


5 abcilles font la cire, et le miel. 


aura du mie], et du pain 
pour ton ſouper. 
s chenilles mangent les choux. 


ict un pauvre limagon, qui 


rampe ſur la muraille. 
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ouchez-le du petit doigt. 


h, voila le limagon, rentre dans 


ſa maiſon, 

n ecaille eſt ſa maiſon, Bon 
ſoir, limagon. | | 
vous le laiſſez tranquile, il ſor- 


tira beintot, 
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voudrgis bien avoir mon 
dinner. 
n'eſt pas encore pret. 
ſera bientot pret, et puis Louis 
aura ſon dinné. 


ettez la nape. 


ſont les couteaux, les four- 


chettes, et les aſſiettes? 


1 22 3 
orloge * ſervir le 


dinner. 


Joulez vous me pete de 


manger de la viande. 
h que non, la viande ne vaut 
rien pour les enfans. 
oici du boudin au pomme, des 
patates, des feves, des carrotes, 
des navets, du boudin au ris, 


et du pain. 
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ila des ceriſes. 


avalez pas les noyaux. 


voudrois bien avoir du vin. 
di! du vin pour un petit gar- 
on | je n' ai jamais entendu 
parler de telle choſe. Non, 
ous n'aurez pas de vin, voild 
de Peau panne. 
vous tenez pas fi pres du feu. 


ez de l'autre cotè. 
4 tf 
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marchez pas fur le tablies, | 


aman. 


tirez vous à cette heure, Je | 


« Wuis occupee. 
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is, à quoi ſervent les yeux? 


* 


voir. 


quoi ſervent les oreilles ? 
enten re. 

Kuo ſert la langue 
arlcr, 


quoi ſervent les dents ? 


manger. 
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quoi ſert le nez ? 


ſentir. 


quoi ſervent les jambes . 


marcher. 


| bien, donc ne vous faites 


pas porter. Marchez, voila 
deux bonnes jambes. 


ulez vous vous promener? 


ez cherchez votre chapeau. 
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Ions aux champs, et nous ver- 


y 


rons les brebis, les agneaux, les 


vaches, les arbres, les oiſeaux, 


et l'eau. 
oila un homme a cheval. 
vu allez vous? 3 | = 
ne fait pas attention, a nous, f 
il sen va? 


eſt bien eloigné, il eſt a perte. | 


de vue, 


K* 28 5 
ſoilà un chien. Le chien FO 


boye. 


h bien, n'ayez pas peur, il ne 


vous fera pas mal. 


[eneZ ici, petit chien. 


Pauvre 


u' il vous lèche la main. 
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Bijou! 
ouis eſt fatigue, retournons au 
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nore eſt no. et les ſouliers de 
; papa· ſont noi. 
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papier eſt blanc et le fourreau |} 
Ide Louis eſt blanc. 
Nlerbe eſt verte. 
ciel eſt bleu. 


s ſouliers de Louis ſont 


Pouges. 


primeveères/ ſont jaunes. 


Wa x 
a table eſt brune. 


lar ir, 
Fancy. noir, rouge, vert, bleu, 
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1 — brun, 
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raiſin. 


\ 
n voici un. 


en voud rois avoir un autre. 


voila un autre. Un, deux. 


Mm voudrois avoir pluſieurs. II 


m' en faut dix. 


voila Arr. Un, deux, trois, 


| euf, * 


$i yez la bonte de me donner un 


quatre, cinq,, fix, \ept, huit, 
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CO 
Allez cherchez le panier A ouv- 
"Io 
e, vous y aſſeyez pas, vous le 
caſſerez, aſſeyez vous ſur votre 
petit eſcabeau. 

laman que faites vous? Te fais 
des fourreaux pour le petit 
Louis. 

ittez votre ouvrage, ma chere 


maman, et jouez avec moi. 
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FEY 7 
preſent que ferez vous de tous 
ces raiſins? J'en donnerai a 


mon frere Guilliaume, et 4 ma 


ſoeur Fanchon. 


on gArcon. - 


ſoila une epingle. 
damaſſez la, donnez la à maman. 
e la mettez pas 2 la bouche, 
cela eſt bien méchant. 
ettez la ſur la pelotte. 
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oici * Nine, ah! quil fi froid. 
Etang eſt pris. 
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| grele, 
neige. 


Joulez vous courir dans la neige. 


Allez donc. 

aiſons des pelotons de neige. 

ih! la jolie neigez qu'elle eſt 
blancheyqu cllex eſt molle. 


y C393 | 
\portez la neige au feu. 

oiez voiez! comme elle fond. 
Il n'y en a plus, il n'y a que 


de l'eau. 


Tons nous nous promener. 
h que non, il fait trop crotte. _ 
and Louis ſera grand gargon, . 


il aura des culottes, et une 
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petite paire de bottes, et puis 
il pourra aller dans la boue; et 
il aura un joli petit cheval avec 


une ſelle, une bride, et un 
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et, et puis il ira à cheval avec 
papa. 


duand le printemps reviendra il 


TI 


y aura de jolies feuilles vertes, 


des marguerites, des violetes, 


— 8 
pms 


des oeilets eft des roſes, et - 


il y aura des petits agneaux; 
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puis ſait i] nager? 


et le tems * chaud; revenez 


1 printemps. 


pleut a verſe. 


. oyez commal pleut. 


s canards aimdgela pluie. 
s canards nagent, et les oyes. 


nagent. 


s poulets ne nagent pas. 
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ji Louis va dans Veau il ſera | 


"Y noye. | 
-Þ faudra apprendre à nager, quand 
vous ſerq; auſſi grand que Guil-„ 
laume. 4 


Portez le the. 

Portez du lait pour le petit 
N garcon. 

eſt la tartine? Ou eſt la rotie? 
ici du pain pour vous. 


e faut pas que les petite gargons 


gent du beurre. 
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ES] 
rempez le pain dans le the. 
Ie the eſt trop chaud, il ne faut 


pas encore le boire. 


faut attendre un peu. 


erſez le dans votre ſous coupe. 


e ſucre n'eſt pas encore fondu. 


ui eſt cette dame? : 


e Ia connoifſez vous pas ? 


lez I embraſſer. 
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Otez votre chapeau. 


Dn n'a jamais le chapeau dans la 
maiſon. 5 
on ne S' en ſert que quand on ſort. 
renez moi ſur vos genoux, 
enez donc. 


Fime tu la maman ? 


Fla pauvre maman, — 
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ai entendu pleurer quelqu'un, 


e voudrois ſavoir qui c'etoit, 


quelque mechant gargon, je 


preſume. 
es bons gargons ne pleurent pas. 
Pe ſont les petits enfans qui 


pleurent. 
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Les petits enfans qui ne ſauroient 


parler, ni courir, ne ment, 
que pleurer. — 
n'y a pas long temps que Louis 


ctoit petit enfant, et au berceau. . 


Alors 1 je pleurdis. 


Dui, mais maintenant il ne fo 


pas pleurer, 5 a cette heure vous 


etes un petit garcon, et vous 


vous divertiſes. 
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louis eft tombe. 


eclevez vous donc. = 
1mporte. ” 
u' avez vous au bras? 
e chat Va egratigné. 
Tiens que je le baiſe. 
1, voila qu'il eſt gueri. 
5 e chat ne Va pas fait expres, il 
Ine faiſoit que badiner. 
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e me ſuis heurt la tete contre la 
table, mechante table 


A! que non, pas la méchante 


table, le ſot gargon. 
I table n'a pas couru contre 
Louis, Louis a coury contre la 
I table. 
A table n'a pas bouge. + 7X 
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[0IC1 Cecille de retour de la 


foire. 
w'a t'elle aporte. 
ue a aporte un fufil, pour Louis, 
June epee un marteau, et du 
pain d'epice. 5 
lle a bien de la bonte. 
e vous en ai bien de I obligation, 
Cecille. 
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48 
faut porter lepte a votre 
coté. 


faut charger votre fuſil. 


irez a preſent. 
e mangez pas tout le pain 
d'epice dans une fois, 
vous fera mal. | 
Jonnez m' en a fin que je le ſerre 


pour demain. 


— 
* * 
—_ » * „ * * wy * a : 
ol 1 * - 
* * ” — . * - 
: * 
4 42 
. ® * 
* 10 0 » . * % 
* * 1 . —_— . * 
Gs . — 4 - 6 * . 2 
=” op” * pe 
. . 
„ - 
o 6 * 4 
8 -* 
_ 9 1 
* F : . 
2 — * 
« 
= = ' 7 
o 
= - L 
Py # A 1 
—_ < * * 
. 
1 
* . 2 . 
» ) 
- 4 % * * . by : 
= * F 
% 4 . 
* c D.. 


: 


—— —ͤ— 7 


F woe [49] 
e le mettrai dans le buffet. 


Jous avez le viſage, ef les mains 


falle a 
\llez les faire laver. 


preſent vous voila propre. 


1 30 J 


voici de argent, qu' eſt ce 
que ceci? 
Ft de ror. Ky: C'eſt une guinee. 


blanc, eſt d'argent: voici un 


ecu, voila un demi ecu, voici 


un Heng er et un ſix ſous. 
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Faiſons tourner le demi ecu ſur 


la cable. 
I eſt tombè. 
Namaſſez- le. 


enez voici un demi G 


Te voudrois avoir des guinces. 


Ph! que non, il faut que maman 
aye les guinces pour acheter du 


boeuf et du mouton. 
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a oila un pauvre petit gargon de- 
rand la porte, qui n'a Point 

d'argent, ni rien 4 manger. 

Lui donnerai-je un ſous ? 


ui, fans doute. 


Illez denc le lui donner. 
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fait obſcur. 


ww, 


Lpportez les chandelles. 
Louchez les handelles. 


ermez les volets. 


e les ſermez pas encore. 


1 


fegardez la lune. 


h la belle lune, la jolie lune. 
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a nuit, 3 le ſoleil eſt coach, 


c'eſt la lune qui claire, 


Ie ſoleil eſt il couchẽ ? 


eſt donc tems que les petite 
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es poulets ſont couchées, les 


Fs 


petits oiſeaux ſont couches, et 
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gque Louis ſe couche. 


Te pauvre petit gargon eſt en- 


dormi. 


8 


„haut. 


Otez lui ſes ſouliers. 
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jupes. 
Mettez lui ſon bonnet de nuit. 
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ſe crois qu'il faut le porter la 


Otez lui ſon fourreau et ; les 
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le ſoleil eſt couche, il faut 
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Couvrez- le bien. | | 
Met ta petitte tete ſur _ ro- 
1 reiller. | 


Bon ſoir. Fermez les yeux, en- 


&2 


© | dormez vous. 
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